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Comparative Analysis of Machine Translation and Human Translation from
the Perspective of Semantic and Communicative Translation — A Case Study

of "The Secret Garden”

Li Shanshan, Shen Zhiyong
School of Foreign Languages, North China University of Science and Technology, Tangshan, Hebei 063509

Abstract : Guided by Newmark's theories of semantic translation and communicative translation, this paper
analyzes Zhang Jianping's translated version and the machine-translated version of The Secret
Garden, focusing on the differences between the two types of translations in terms of literary
expression, cultural-specific item transfer, pragmatic intention conveyance, and reader reception.
By incorporating specific translation examples, the paper conducts a detailed comparison in terms
of readability, fluency, and accuracy, summarizes the advantages and disadvantages of machine
translation and human translation, and strives to explore appropriate solutions. Furthermore, it
proposes possible paths that combine human-machine collaboration, post-editing, and technological
empowerment, thereby providing certain guidance for subsequent translation practices.
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f13: Sometimes they were pictures of dark, curious
landscapes, but oftenest they were portraits of men and women
in queer, grand costumes made of satin and velvet.
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